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CraTbsi IOCBAILEHA A3bIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM PEKJIAMHBIX TEKCTOB, SBILIOIIMXCS CYLIECTBEHHOM cO-
crapistoreit MatepuanoB CMK. D10 akTyanbHOe SIBJICHUE aHATM3UPYETCS B S3bIKOBO-KOMMYHUKATUBHOM
aCIeKTe, C O3UIMH COITMOKOMMYHHKATHBHOH 1 MH(OPMAIHOHHOI CTPYKTYpHI pekiiaMHoro Tekcta. Ocoboe
BHUMAaHUE YJEISETCsl IEPEBOJHON peKiaMe C TOUKU 3PEHUSI MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIIUMU U JINHIBUC-
THYECKUM OCOOCHHOCTSIM (YHKIIHOHHPOBAHHUS ITOJJOOHOH PEKJIaMBI B PYCCKOM SI3BIKE.

KiroueBblie cJioBa: MaccoBast KOMMYHHUKaIWsA, TUHIBUCTUYCCKUEC OCO6€HHOCTI/I, peKJ'IaMHBIfI CJIOraH,
NEpeBOAHAsA pCKIIaMa.

B nacrosmiee Bpems B poCcCHICKOM U 3apyOeXHOM JIMHIBUCTHKE HaOIronaeTcs
00JIBIION MHTEPEC K SA3bIKY MACCOBOM KOMMYHHKAIUHU, OJJHAKO TOYHOE JINHI'BUCTUYECKOE
CoZlep>KaHne TepMUHA U ITPOOJIeMaTHKa U3YUeHUsI MACCOBOM KOMMYHHUKAIIHMH €I11e HE OIl-
pEneseHbl ¢ JOCTATOYHON MTOJHOTON. B SATIOHCKON JIMHTBUCTHKE TEPMUHOM «MAacCOBast
KOMMYHHUKanus» (mass communication) «o003Ha4aeTcs MUCKIIOUYUTENBHO OOIIMpHast
cdepa pacnpocTpaHeHHs U Pa3BEPTHIBAOIIASACS MIPU 3TOM CUHXPOHHO SI3bIKOBasi KOM-
MYHUKaIUs1, UMEIOIasi CBOUM COJIEp’KaHUEM caMble pa3HOO0Opa3Hble 001aCTH KU3HU
Macc. OpyieM Takoi KOMMYHHUKALIMU CIIy>KaT IPEcca, paJMOBEIlaHNe, 3ByKOBOE KHHO,
tenesuneHue» [1. C. 12].

TepMuH «MaccoBasi KOMMYHHKALIUA) 3aMMCTBOBaH, 110 ceuaeTenscrsy H.M. Kon-
paja, AMOHCKUMHU JIMHIBUCTAMH Y AMEPUKAHCKUX U COOTHOCUTCSI C TEPMUHOM «IIEPCO-
HaJIbHasE KOMMYHUKaIsD» (personal communication). Pa3rpannuenne 31o BaXHO B ILIa-
He 0TOOpa SA3BIKOBBIX CPEJICTB, TAK KaK «B 3aBUCMMOCTH OT BH/1a KOMMYHHKAIIUH MEHS-
ercst ¥ BBIOOD s13bIKOBBIX cpeacTs» [1. C. 12].

HecomHeHHO, 4TO camMO coaepkaHue MOHATHS MACCOBOM KOMMYHHMKALUU HajaraeT
onpeJiesIeHHbIe OPaHUUECHUsI Ha YIIOTpeOIeHNe SI3bIKOBBIX CPeJICTB. BBIACHUTH XapakTep
9TUX OrPaHUUYCHUN B 001aCTH JIEKCUKH, (Ppa3eosioruu, rpaMMaTHKH, C OJJHOW CTOPOHBI,
U ONPEAETIUTh MPUHIMIIBI, HOPMBI 0TOOpaA JIEKCHUKO-(hPa3e0Iornyeckoro MaTepuasia
U rpaMMaTH4YecKuX (hopM, ¢ Ipyroit CTOPOHbI, — O/IHA UX BaXKHEUIINX 3a7a4 U3yUECHUS
S3bIKa MACCOBOM KOMMYHHUKALIUH.

Io BeIpaxkeHuto akagemuka B.B. Bunorpanosa, 1361k MacCOBOM KOMMYHHMKALUN —
«OJTHA U3 OCHOBHBIX 0a3 CTWJIMCTUKM Peun», «MaccoBasi KOMMYHHKaIHs, 00si3aHHas CBO-
UM pa3BUTHEM B COBPEMEHHOM OOLIECTBE psiy TEXHUUECKHX 3aBOEBAHUI, IIMPOKO OT-
pakaer CIOXKHbIe (POPMBI PEUEBOro OOILIEHHS U B3aUMOAEHCTBUS U CTPYKTYPHBIE CBOE-
o0pasus Toro o0IIecTBa, B KOTOPOM OHA ocymiecTBisiercs» [2. C. 267].

MaccoBasi KOMMyHHMKaL¥s IPEANOIAraeT CIUSIHIE SMOLMOHAIBHOIO U UHTEIUIEK-
TyaJIbHOTO U B TO K€ BPEMsI TOUHOE BBIPAXKEHUE CMBICIIA U3J1aracMoro Marepuaia, OHa
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SBJISICTCS IPAarMaTHUECKUM, CUHTE3UPYIOLIUM SIBJIEHHEM, a €€ SI3bIK [10CIIeI0BATEIbHO
COOTHOCHUT B ce0e KaK IKCIPECCUI0, TaK U CTAHIAPT.

B nactosimee Bpemst OypHO pa3BuBaeTcs Takas cepa MacCoBOM KOMMYHHUKAIIUH,
Kak pexsiama. «371ech IiaBHoe — JIt000M LeHOH 00paTuTh Ha ce0s1 BHUMAHUE, 3aCTaBUTh
3anoMHUTh. 1 pedeBast 1300peTaTebHOCTb, S3bIKOBAs LITyTKA OKA3bIBAETCS BAXKHEHUIIINM
CII0coOOM MOpa3UTh, PACCMEILINTh, CO3/1aTh HEIIPUHY KIECHHYIO OOCTAaHOBKY M TE€M OCTa-
BUTH ciief B mamsati» [3. C. 51].

ITosTOMYy B pekiaMe akTHBHO UCIIOJIB3YIOTCS (3a4acTyt0 C OTepeil UyBCTBA MEpHI
U TaKTa) SI3bIKOBBIE CPEJCTBA JUIS CO3IAHMSI «OCTPOYMHBIX» BBIPAXKEHHM, MPUBJIEKa-
IOIMX BHUMAaHHE MOTPEOHUTENS yKE CBOeH (HOPMOIA.

«SIBIISASACH YACTBIO MAacCCOBOM KOMMYHHKAIIMU, peKjiaMa MOJUHUHACTCA €€ KOMMY-
HUKAaTUBHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM, B OCOOCHHOCTH IPECIIEAYIOIUM MAaHUITY ISIMOHHbIC
neny. Mim BooO1ie noguuHseTcss KOHCTPYHUPOBAHUE JIMCKYpCa Ha patio U TEJICBUICHHH,
ra3eTHoOro Tekcra, myoauanoi peun» [3. C. 52].

«Kak noka3pIBaeT OIBIT TOMU k€ AMEPUKH, PEKIIAMHBIE U3bICKU OKa3bIBAIOT CUIILHOE
BIIMSIHAE Ha OOLIMI JMTepaTypHO-A3bIKOBOM OOMXOJ, U JaXKe €ClIM He BUJETh B HUX
YTPO3bI ISl IUTEPATypHOTO CTaHIapTa, TO BO BCAKOM ClIyyae HeEJb3sl HEJI0OOIICHUBATh
UX poJib B ((OPMHUPOBAHUM A3BIKOBOIO BKyca obmecta» [3. C. 53].

Ipexxne Bcero, HEOOXOIMMO MPU3HATH, YTO PEKIaMa 3aHUMAET JIOCTATOYHO 3aMeT-
HOE MECTO B H3HHU oO1ecTBa. HpaBUTCsl HaM 3TO WM HET, HO MbI €XETHEBHO U MHO-
TOKPATHO CTAJIKMBAEMCS C PEKJIaMOW B TOM WJIM MHOM MPOSIBIICHUM: CIyLIas Pajuo,
CMOTpSI TEJIEBU30D, YMTasl Ipeccy. Bl Ha yauily, Mbl BUIUM OTPOMHOE KOJIMYECTBO
PEKJIaMHBIX IIMTOB. 3aii/id B METPO, OLLYIIAEM PEKIIaMHOE JaBjieHre. Mbl CTalIKUBaeMcs
C peKJIaMOii B MarasuHe, CBOEM I104TOBOM suke, VIHTepHeTe.

Takum oOpa3om, MBI HE MOXEM OTpHLATh, YTO PEKIaMa — SBJICHUE, OKa3bIBa-
IolIlee 3aMETHOE BIIMSIHKME Ha 0011ecTBO. PexiiaMHas nmpoyKius BecbMa €CTECTBEHHO
[IOJIAeTCSl QHAIN3Y MPAKTUYECKH CO BCEX BBICOKOCTATYCHBIX B CErOJHSIIIHEM OOIIeCT-
B€ MO3ULUN: COUUAIBHON, ICUXOJIOTMYECKON, KYIbTypOJIOrMYECKON, HCKYyCCTBOBEIYE-
CKOI, 00IIIECTBEHHOM, MOPAIbHOM, HPABCTBEHHOM M, KOHEUHO, JIMHTBUCTUYECKOM. Pek-
JlaMa MpU3BaHa MAaHUITYJIMPOBATh HAIIUM ITOTPEOUTENIbCKUM ITOBEICHUEM, a IS TOTO,
9TOOBI JI€1aTh 3TO YCHEIIHO, peKjiaMa 00s13aHa YUUTBIBATh BCE OCOOCHHOCTH HAIllero
MBIILICHHUS, IPUHUMATh BO BHUMaHUE OCOOEHHOCTH KYJIbTYpPBI U S13bIKa, B KOTOPOM CY-
LIECTBYET.

JIrobas pexiama COAEpIKUT B CBOEM COCTABE SI3BIKOBBIC AJIEMEHTHI, Oy Ib 3TO TEKCT,
3Bydallasi peyb, peKJIAMHBINA 3aroJIOBOK WM JIEBU3 (TaK Ha3bIBaeMBbIi ClIOraH), COMpo-
BOXKAaromid Buaeops. [loatomy pekiama MOXeT ObITh TPOAHATU3UPOBAHA C TOUKH
3peHust GUIOIOTUH KaK CBSI3HBIN TEKCT, UMEIOIIUH HEJBINA PsIl 0COOEHHOCTEH.

C TOUYKH 3peHUs SA3bIKOBO-KOMMYHUKATUBHOIO aClEeKTa PEKIamMa MPeACTaBIAET CO-
00l HEJIMYHYIO, OJJHOCTOPOHHIOI0, BepOaIbHO-HEBEpOaIbHY0 (OPMY KOMMYHHUKALIHH.
ITpu 3T0M 3HaYeHMe (MH(OPMALKS O PEeKIaMUPYEMOM TOBape) repeiaeTcs OT aJpecanTa
K aapecaty 4epe3 koj ((popmy, uMeroIIyo BepOaIbHOE U BU3YAIbHOE BOILJIOLICHHE)
o omnpesieieHHOMY KaHaiy komMmyHukanuu (CMU, HapyKHBbIE IIUTHI U T.J1.) B HEKOEM
COILIMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.
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B pexiiaMHOM TeKCTe 3HaYEeHHE AAIEKO He BCET/1a BHIPAKEHO HKCIUTUIMIHO (10 psi-
Ty 3TUYECKUX, IOPUANYECKUX U NMPOUUX NpuuuH). O4eHb 4acTo B PEKIAMHOM OObsBIIE-
HHUU MBI UIMEEM JIeJI0 ¢ UMIUTMIIUIHBIM OXKUIAHUEM U IPEATI0JIOKEHHEM.

HudopmaronHas CTpyKTypa peKjiaMbl TAKOBa, YTO B OTJIMYKE OT OOBIYHOTO BbI-
CKa3bIBaHUs B PEKJIAMHOM OOBSBIEHUHM MOXET OBITh HECKOJIBKO KITFOUEBBIX JIEMEHTOB.
ITono6Hast cTpykTypa 00yciIaBiIuBaeT MOSIBIEHUE TAKOTO SIBJICHUS, KaK aJbTepPHATUB-
HBI CUHTaKCUC.

KoHTeHT-aHan3 CTpyKTypbl PEKJIaMHOI'O TEKCTa C TOUKHU 3PEHHUs 1eSTEIbHOCTHOM
MOJIENH JIa€T BO3MOXKHOCTh BBIJICSIUTH TPU OCHOBHBIE IAPbI JesiTeNEH B PEKIaMHOM 00b-
SBJIEHUU (CyOBEKT-00bEKT, TOMOIIHUK-IIPOTUBHHUK, JAPUTENb-TI0OIYYaTelNb).

Ecnu paccMoTpeTs pexiiaMHOe COOOIIEHUE ¢ TOUYKU 3pEHHs TEOPHH 3HAKOB, TO JUIS
peKIIaMbl XapaKTepPHbI UKOHBI M MHIEKCHI (T.€. preM MeTadopbl 1 METOHUMHUH) B 0OJIb-
1Ieil CTereHy, YeM CUMBOJIBI, XOTS ITOCJIEIHUE TOKE MHOTJa BCTPEYAIOTCS.

Bce st ocobenHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHUS SI3bIKa B BHUJIE€ PEKJIAMHOIO TEKCTa
OCJIOXKHSIOTCS ellie OOJIbIlIe, €CIIM Mbl IMEEM JIEJI0 He C OPUIMHATIBHOMN PYCCKO, a C Iie-
PEBOIHOM (Yallle BCEro aHTJION3bIYHON ) PeKIaMOii, B OOJIbIIEH UITM MEHbBIIIEH CTETIEHN
alalTUPOBAHHON K PYCCKOMY SI3BIKY.

OTO co3laeT 1embli psa MpobiaeM, Ha KOTOPhIX U XOTEI0Ch Obl 320CTPUTh BHH-
MaHHUe.

OcTaBUM B CTOPOHE JIEMEHTAPHYI0 HErpaMOTHOCTb, OJ1aro1apsi KOTOpPOH JIr0/IH,
peKIaMHpYIoIe KakoW-TM00 TOBap WM YCIIyTy, HapyLIaloT MpaBuUia IJIaroJIbHOrO yIi-
pasnenus («Eciu Ber xotute 6oraroe, cuactinBoe Oy/yIiee sl BalluX JeTei» — Tiia-
T'OJI «XOTEThY YIPABJISET CYIIECTBUTEIILHBIM B POAUTEIBHOM MaJieke — yero? — Oora-
TOTO ¥ CYACTIIMBOrO Oy tymiero). Miu no MUIIOCTH TeX ke PEKIaMUCTOB-«OTIMYHUKOBY
B ciioBe CKOPP nosBisiercst Bropasi OykBa «p», Hapy1asi Bce 3aK0oHbI opdorpaduu.

He Tak o1HO3HAuHBI IpyrUe JIMHIBUCTUYECKHE MPOOJIEMBbI, CBSI3aHHBIE C PEKIaM-
HbIMU TekcTamu. Hanpumep, npo6ieMsl allbTepHATUBHOTO CUHTAKCHCA, 00YCIIOBIICHHBIE
Te€M, YTO B PEKIAMHOM TEKCTe peMa (HOBOE, KIII0UE€BOE) OYEHb YaCTO MOXKET ObITh
He oaHa. J{is Toro, yToObI NpPUBJIEYb BHUMAHKUE ajjpecaTta COOOIIEHUS K KIIOYEBBIM
3JIEMEHTaM PEKJIIaMHOT'O COOOIIEHUS U TOAYEPKHYTh, YTO BCE OHU OJIMHAKOBO BAXKHBI,
UCIIOJIb3Y€eTCs aJbTePHATUBHBIN CUHTAKCHC, T.€. ITyHKTYal[MOHHOE BBIJIEICHNE 3HAYMMBIX
3JIEMEHTOB BBICKa3bIBaHUS, HE COBIAJIAIOIIEE CO CTAHJAPTHBIMHU MPAaBUWJIAMU ITyHKTya-
mn («Maybelline Great Wear. IIpekpacHo nepxwurcsa. Bozaymnssiii. besynpeunstii.
Becw nenb»). Ho eciiu B cBoeM cTpeMileHUH NPUBIIEYb BHUMAHUE YUTATENs peKIaMu-
CThI UAYT Aajbllie U HE UCHOJb3YIOT BOOOIIE KaKUX-TMO0 3HAKOB (OTCYTCTBHE TOYEK
B TEKCTOBOM TEJICBU3MOHHON peKJiaMe 3aKyCOYHBIX MakKJIOHaJAC), TO 3TO YXKe He allb-
TEpHATUBHBIN CHHTAKCUC, a JIEMEHTapHasi 0€3rpaMOTHOCTb.

B nacrosiee BpeMsi B pOCCUICKON PEKIAMHON JIESATEIBHOCTH II0KA €I11e IMOLUO-
HAJIBHBIM MOJXO0J K PEeKIaMUpPYEeMOMY HPOAYKTY MpeodiajaeT HaJl palloOHAIbHBIM.
3aiayda 1r000r0 peKsIaMHOTr0 0ObSIBICHHS! — MOBJIUATH HA IOTPEOUTENSE TAKUM 00pa3oM,
9YTOOBI CTUMYJIMPOBATH OKYIIKY PEKJIIAaMHUPYEMOro UM ToBapa, yciayru. [Ipu 3Ttom xo-
polee peKiIaMHOe COOOIIeHNE JOKHO OTpaXkaTh TEKYIMe COLUAIbHbIE TeHICHIIUN
U IIEHHOCTU. PexnaMupoBaTh TOBaphI JIFOISIM MOXKUIIOTO BO3PACTa M MOJIOIEXKH, UCIIONb-
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3ysl OTHH U T€ e A3bIKOBBIE CPE/ICTBA, OeccMBICIeHHO. [I03TOMy B TecTe pekiIaMHOro
00BsBJIEHUS UCIOJIB3YETCS JIEKCUKA, PHUCYIIas LIeJIEBOM ayAUTOPUH, ONUCHIBAETCS CU-
Tyalusl U3 KU3HM, XapakTepHas A ajpecara pekiambl («baToHuumk ans Tex, KTo
U BIIPaBy KpyT»). Bce 310 TeM He MeHee He JIOIKHO MEPeXOUTh U3 INIOCKOCTH HEeoJIo-
T'M3MOB K MOJPaXKaTeIbCTBY (AMEPUKAHCKOE «Bay» WIH «Hecy») WM jKaproHy (medaabHo
3HaMEHUTOE «HE TOPMO3U — CHUKEPCHU IIO-YEPHOMY).

Ouensp 60blIIOE 3HAYEHUE UMEIOT U Ha3BaHUs MapOK TOBapa B PEKJIAMHBIX TEK-
crax. Ha3BaHue Mapku sBisieTcs 1ojdac MCKyCCTBEHHO CO3JJaHHBIM CJIOBOM, HO OHO,
KaK M BCSIKOE JJPYroe CJIOBO, POXK/IAETCsl B OIPEAEIEHHON KyJIbTYpHO-SI3bIKOBOM cperie
U TIPU3BAHO BbI3BIBATH ONpPEEICHHbIE accolManuy y norpedureneil. [loatomy npousso-
TUATENAM IpoAyKIMU GupMsbl «TamocTo» cienoBaio Obl cepbe3HO NOAYMAaTh, HACKOIBKO
BKYCHBIM OBIBA€T TO, YTO BBITJISIUT U MAaXHET Tak ke, kak TAJIbIi cHer, a aBTOpam pek-
namsl «loy6oit BoJb» clie0BasIo ObI HE IE€Th BO BCeyClbllIaHUE Ha3BaHUE «Botep
BJIO» B pexiiaMHOM pOJIHKE.

Acconyanyy y pyccKos3bIMHOTO HaceIeHHs B CBsA3U ¢ pudmoii k yaro «J IMCMA»
(xm3ma) u «I[Ipunuecca HYPW» (mypu) Toxxe BecbMa npeackasyemsl. [loTpedutens,
SBJIAIOIINIICS HOCUTENIEM OIPE/ITICHHOTI'O S13bIKa, BIIOJIHE MOKET HE 3HaTh, uTo gallina —
9TO KypHLla, U BOCIPUHATH 3TO KaK UM COOCTBEHHOE (Hekas Oenas ["ammHa, pexiamu-
pytoiast OyJbOHHBIE KyOHKH U II0YEMY-TO BCE BPEMs COIIPOBOXKIAEMasi PUCYHKOM Ky-
PUILIBI HJIK KOPOBBI). MOXHO MPUBECTHU LENBIA PsIJI IPUMEPOB MAPOK TOBAPOB, KOTOPHIE
ObLTH BBIBE/ICHBI Ha POCCHICKHI PHIHOK 0O€3 aJanTaluy Ha3BaHU, XOTS 3TO U HEOO-
xoaumo (Huilor — pacturensnoe macno, Jebasto — KOHIUIIMOHEPHI U1 aBTOTpPaHC-
noprta, Hui-fresh — ocBexurens Bo3ayxa, Trooper — Ha3BaHHE aBTOMOOUJIS).

MO>KHO IPUBECTH MIPUMEP U CTPAHHOT'O «IIOJIOBUHHOTOY» MEPEBOJIa Ha3BaHUS TOP-
TOBOT'0 MPOAYKTA Ha PYCCKHA. DTO 3HAMEHUTBIE «a3POBOJIHBDY, KOTOPBIE B AHTJIMICKOM
BApHAHTE 3BYYaT Kak «3UPBEUBC», HA PYCCKOM COOTBETCTBEHHO — «BO3YILIHBIE BOJI-
HBD», @ BOBCE HE «a3pPOBOJIHBI».

ITpu mocTpoeHNH peKIaMHOTO COOOLIEHHS HEOOXOAUMO YUUTHIBATh MpEACTaBIIe-
HUS O IEHCTBUTENILHOCTH, KOTOPbIE CBOMCTBEHHBI MEHTAJIUTETY TOW MM MHOW HALlUU
U KOTOpBIE UMEIOT CBOE YETKOE OTpakeHHe B sA3blke. [IpuBenem npumep, WILIHOCTpHU-
PYIOLLMIA, KaK HETaTUBHO CKa3bIBA€TCs HA MPOABHKEHUU TOBApa ONPEETICHHON MapKu
HEecOOJII0JIeHNE KaTeropuil, CBOMCTBEHHBIX MBIIUIEHHIO HOCHUTENS PYCCKOTO SI3BIKA,
a IMEHHO HapyIIEHHE POA0-BUAOBBIX OTHOIIEHHUH JIEKCEM, UCTIONb3YEMBIX B PEKITAMHBIX
TeKcTax. B pexamMHOM poiuke gerckoro « TaitneHona» B KOHIIE 3BYy4YHT (pasza: «Bpaun
U TIeUaTpbl PEKOMEHTYI0T». JIeKCeMBI «Bpaw» U «IIeIuaTp» COSIMHEHBI B TAHHOM CIIy-
Yae COI30M «U», YTO HApYyIIAET pPOJI0-BUIOBbIE OTHOIIECHUS U B PE3YJIbTATe CO3JAETCS
HEBEpHOE BIICUATIICHUE, YTO MEMATP HE BKIIFOYAETCS B IOHATHE «Bpawy». [[prdnHa ommo-
KU — B HEBEPHOH aJjanTalliy aHIJIOS3bIYHOIO POJIMKA, B KOTOPOM Pedb II1JIa O ABYX pas-
HBIX MEAUIIMHCKHUX CHELMATIBbHOCTSX.

[TpumepoM ceMaHTHYECKOH PEeKIaMHOW OIIMOKH, CBSA3aHHOW C HEKOPPEKTHBIM Iie-
PEBOJIOM, MOXKET CITY>KHTh CHTYaIlMsi, KOT/Ia OIIMOKA BO3HUKACT MPH IEPEBOAE aHTIIUIi-
ckoro mpemiora «for» Ha PyCCKHA KaK «IJIsh», B Pe3y/IbTaTe BCE KOCMETUYECKUE CPEICT-
Ba, OKa3bIBACTCS, MPEAHA3HAUCHBI TOJBKO IS «3/I0POBOM KOXKH, JUIsl ONECTSIIUX BOJIOC,
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IUIsL MATKOM, 6apXaTUCTON KOXW». Pycckuil mpeasnor «jis» He UMeeT 3HAYCHUS «IJIs
TOTO, YTOOBI YTO-TO CTAJIO KAKUM-TTHO0», KaK €ro aHTJIMICKH coOpar.

Taxkum 00pa3zoM, JTUHIBUCTHUECKHE OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS PEKJIaMbl
B PYCCKOM SI3bIKE JIOJKHBI YUUTHIBAThCS HA BCEX YPOBHSX MPOABUKEHUS PEKIAMHOTO
MPOAYKTa HAa POCCUIICKOM pBIHKE.

JINTEPATYPA

[1] Koupao H.M. O 513bIKOBOM CyIeCTBOBaHMH // SIMOHCKHIA JINHTBUCTHYECKUH COOPHUK. — M.:
Hayka, 1959. [Conrad N.M. O jazikovom suchestvovanii // Japonskij lingvisticheskij
sbornik. — M.: Nauka, 1959.]

[2] Bumnoepaoos B.B. Crunuctuka. Teopust nostnueckoir peun. Ilostuka. — M.: U3n-so AH
CCCP, 1963. [Vinogradov V.V. Stilistica. Teorija poeticheskoi rechi. Poetica. — M.: Izd-vo
AN SSSR, 1963.]

[3] Kocmomapos B.I'. S13pxoBoit Bkyc smoxu. — CII6.: 3maroyct, 1999. [Kostomarov V.G. Jaziko-
voj vkus epoxi. — SPb.: Zlatoust, 1999.]

FEATURES LANGUAGE OF ADVERTISING
AS ONE OF THE SPECIES OF MASS COMMUNICATION

A.E. Bazanova, N.P. Kirilenko

Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

The advertising texts are the main subject of the research. The texts and slogans are examined as a part
of mass communication texts. A special interest evokes the translated advertising texts and the linguistic
peculiarities of it.
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